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Türk Dünyasının Ortak 
Dili Yanışlar (Nakışlar) 

Mustafa Karataş* 

Binlerce yıllık bir geçmişi bulunan Türk 
kültürünün, en önemli maddi öğelerinin başında 
halı ve düz dokuma yaygılar (kilim, cicim, zilı; 
sumak) gelmektedir. Sadece günlük hayatta kulla
nılan bir eşya değil, aynı zamanda bir sanat eseri 
olan bu ürünler, üzer/erindeki yanış (nakış), desen 
ve kompozisyonlarla binlerce yıllık geçmişin ve 
günümüzde çok geniş bir alana yayılmış olan Türk 
halklannın dikey ve yatay iletişimini sağlayan gör
sel ve estetik bir bağı konumundadır. 

İnsan var olduğu andan itibaren "dil" adı 
verilen sözlü iletişim sistemiyle birlikte duygu ve 
düşüncelerini "güzel" e olan ihtiyaçtan doğan sanat 
ile de ifade etmiştir. Türk halı ve düz dokumla
nndaki yanışlar da hem biçimi hem de bu biçime 
ven"lmiş adıyla T ürklen·n estetik dilini oluştur
maktadır. Bu özelliklenyle yanışlar, çeşitli alfabe
lerle yazıya geçirilen Türk dili gibi geçmişten gü
nümüze dünya üzen"ndeki bütün Türk halklannın 
tek millet olduğunu kanıtlayan bir bağ özelliğine 
sqhiptir. '. 

Bu bildiride, hem görsel (biçim) hem de 
s(jzel (ad) olmak üzere iki dili bünyesinde birleş
tiren yanışlann, birer gösterge olarak iletişim sağ
layabilme özelliklerinden hareketle Türk dünyası 
açısından önemine değinilmiş ve Türk dünyasının 
ortak "dıi»i olabileceği dile getirilmiştir. 

1. Yanış Kavramı ve Terimi 
. -..- ; 

Bozkır coğrafyasındaki göçerevli ya
şamın temel bir ihtiyacı olan halı ve kilim1, 

Türklerin duygu ve düşüncelerini, dünyayı 
algılama ve görme biçimlerini iplikler aracı
lığıyla somutlaştırıp görsel bir sanata dönüş
türdüğü önemli bir maddi kültür öğesidir. 
Nesnelerin (eşya, hayvan, bitki vb.) taklit 
edilmesiyle oluşan somut şekiller veya duygu 
ve düşüncelerin yansıtılmasıyla beliren soyut 
şekiller, Türk halı ve kilim sanatında yanışları 
ortaya çıkarmıştır. 

"Her biri tek başına bir varlık taşımadı
ğı halde, bir bütünün bir bezemenin bir süsün 
anlamlı parçası" olarak tanımlanan yanış için 
kaynaklarda veya yörelerde genellikle motif, 
nakış, desen, model, yanış (yağnıç, yagnış), oyu, 
tabak, su, nanış, örenek ve organtı (öğrenti) vb. 
adlar kullanılmaktadır. Anadolu Türk halı ve 
kilim dokumacılığının yapıldığı yörelerde ise 
bu kavram için halk arasında en yaygın kul
lanılan terimin yanış olduğu tespit edilmiştir 
(Karataş 2013a: 1-8). Çağdaş Türk lehçe
lerinde ise bu kavram için şu terimler kul
lanılmıştır: AZT: nahış; BŞKf: biziik, nakış, 
ornament; KZKf: örnek, nakış; KRGT: oyu, 
ornament; ÖZBT: niikş, beziik; TATT: biziik, 
nakış, ornament; TRKMT: nagış, bezeğ, keşde; 
UYGT: nakış, beziik (1LS2 1991: 598-599) 

2. İletişim Aracı Olarak Yanışlar 

Yeryüzünde var olan bütün canhların 
kendi türlerine özgü bir iletişim sistemle
ri bulunmaktadır. Toplumsal bir varlık olan 
insan, farklı ortamlarda ihtiyacına göre ken
disinde hazır bulunan ses aygıtı vasıtasıyla 
çıkardığı sesler, beden dili, jest ve mimikler. 
şekiller ve çeşitli göstergelerle iletişim kurabi
len bir canlıdır. Bütün bu iletişim kanallarının 
içinde insanın sahip olduğu dil (doğal dil), en 
gelişmiş olanıdır. İletişimde kullanılan bütün 
göstergelerin ortak özelliği ise toplumda or
tak bir arılam ile kodlanmış olmasıdır. Çün-

(*) Yrtf. Doç. Dr., Nevşehir Hacı Bektaş Veli Üniversitesi, Fen-E."5r� 
Fakültesı; Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Bölümü . 
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( ı) Kilim türüyle düZ dokuma yaygılar, yani kilim, cicim, zili "" ...,,.. 

kastedilmiştir. 
(2) KarşılaştırmaliTürk �hçeleri Sözlüğü (1991) 



kü iletişim için karşılıklı bir anlaşmanın, bilgi 
alışverişinin oluşması gerekir. 

İletişimin gerçekleşebilmesi için temel 
iki şart, sürecin istendik/istenilen ve amaca 
yönelik olması ve "verici" ile "alıcı" arasın
da bir bilgi aktarımının gerçekleşmesidir. Bu 
şartların gerçekleştiği bir iletişim sürecinde, 
Roman Jakobson'un "Dilsel İletişim Mode
li"ne göre, altı öğe bulunmaktadır: Verici, Alı
cı, Kod, Kanal, Bağlam, İleti (mesaj) (Günay 
2004: 219-234). 

İnsan var olduğu andan itibaren duygu 
ve düşüncelerini ifade ettiği kod ve kanallar
dan biri de sanattır. Sanat ve dil arasındaki 
bu ilişki nedeniyle, dünyayı görme biçiminin 
nesne (figür), çizgi, iplik, renk vb. unsurla
rıyla görsel bir sanata dönüşümü olarak de
ğerlendirilebilecek olan yanışların da hem bir 
biçim hem de bir gösterge (dil) özelliği taşıdı
ğını söylemek mümkündür. Çünkü duygu ve 
düşüncelerin bir ifade biçimi veya "dil"i olan 
yanışlar, halı ve düz dokuma yaygılardaki bi
çimleriyle ve adlarıyla; göstergelerin temel 
özellikleri olan "başka bir şeyin (durum, ey
lem, varlık) yerini tutarak onu temsil etme ve 
bir ileti/mesaj (bilgi) iletme ve bu sayede de 
bir iletişimi gerçekleştirme" özellikleri nede
niyle bir "gösterge" özelliği taşımaktadır. 

Halı ve kilimlerde desenlerin ve kom
pozisyonların temel birimi olan yanışlar, "do
kuyucu" (verici) ile "görücü"3 (alıcı) arasında 
iletişim sağlaması açısından bir kod özelliği 
taşımaktadır. "İletinin üretildiği iletişim diz
gesi veya dil sistemi" olarak tanımlanan kod, 
verici ile alıcının orfak anlaşabileceği dili ifa
de eder. Bu nedenl�) çeşitli renklerdeki iplik
ler aracılığıyla dokuyucunun duygu ve düşün
ce dünyasını farklı biçimlerde ve "şifreli" bir 
biçimde ifade etmesiyle oluşan yanışlar4 bir 
kod olarak, "dokuyucu"(verici) ile "görücü" 
(alıcı) arasındaki bilgi aktarımını sağlar. İle
tişim sürecindeki5 her kog ise çeşitli "göster
ge"lerden6 oluştuğuna göre, yanışlar da birer 
göstergedir. 7 

Doğal göstergelerin dışındaki göster
gelerin en önemli özelliği iletişim gerçekleş
tirmeleridir. Ancak bu iletişimin sağlanabil
mesi için de o göstergeyi yorumlayabilecek, 
tanıyabilecek veya anlayabilecek bir ön bilgi
ye ihtiyaç vardır (Erkman-Akerson 2005: 20-
21). İnsanın doğayı anlama veya diğer insan
larla iletişim kurma amaçlarını gerçekleştirmek 
üıere üretilen göstergeler, belli bir dizge içerisin
de anlam kazanır ve bu nedenle de üretildikle
rı· toplumun geçmiş birikimi, tarı'hı� kültürü ve 
sosyal ortamlarıyla yakından ilgilidir (Günay 
2002: 159). 

Yanışların bir gösterge olarak anlam ta
şıyan birimler olma özelliği Türk kültür hayatı 
için büyük bir önem taşımaktadır. Gelenek
sel Türk toplum yaşayışındaki kadınların ko
numu düşünüldüğünde dokuyucu kadınların 
kendilerini ifade edebilmelerinin en önemli 
ve belki de tek yolunun diğer dokuma çeşit
leri ile birlikte halı ve kilimler olduğu anlaşı
lacaktır. Bu nedenle yanışlar, dokuyucuların 
ifade etmek istedikleri anlamla bir dil haline 
gelmektedir. Halı ve kilimlerdeki bu özellik, 
birçok halk anlatısına, şiire, şarkıya ve türkü
ye8 de yansımıştır. 

Aslen bir biçim (görsel sanat) olan 
yanışlann adlandırılmasıyla yanışlar birer dil 
göstergesine dönüşmektedir. Türklerin hay
vancılığa dayalı göçerevli kültürüyle ortaya 
çıkarak temel giyecek ve çadır ihtiyacını kar
şılamak için anavatanları olan Türkistan' da 

(3) Görücü terimi tarafımızdan ilk defa "halı veya düz dokumaya (ki
lim, cicim, zili, sumak) bakan ve yanışı gören" anlamında bir terim 
olarak türetilmiş, 03-06.20ı6'da Bakü'de gerçekleştirilen I. Ulus
lararası Türk Dünyasının Onak Dili Nakışlar Sempozyumunda 
sunulan "Bir İletişim Kanalı Olarak Türk Yanışlan" başlıklı bildiri
mizde kullanılmıştır. 

( 4) Bu konuda ilgi çekici bir örnek için bk. Medeubekule 1997, 
(5) Yanışlann iletişim görevi konusu tarafımızdan 03-06.20i6'da Ba

kü' de gerçekleştirilen I. Uluslararası Türk Dünyasının Onak Dili 
Nakışlar Sempozyumunda sunulan "Bir İletişim Kanalı Olarak 
Türk 'ıfiluşlan" başlıklı bildiride ele alınmıştır: Karataş (2016) 

( 6) "Genel olarak, bir başka şeyin yerini alabılecek nitelikte olduğundan 
kendi dışında bir şey gösteren her türlü nesne, varlık ya da olgu; özel 
olarak dilsel bir gösterenle bir gösterilenin birleşmesinden doğan birim" 
(Vardar 2002: 106) 

(7) Yanışlann birer gösterge olarak özellikleri ve türleri konusunda ay
rıntılı bilgi için bk. Karataş 2017. 

(8) "Bülbülüm şakı beni/Mektubum oku beni/Aşkına oldum yumak/Ki
limde doku beni. 
Şu sevdadan bayıldın\/Seni gördüm ayıldım/Geçtiğin yollara ben/ 
Kilim oldum, yayıldım. 
Dolaştım adım adım/Dört bucağı tariıdım/Gözlerinin rengini/Kilim-
lerde aradım. " · ı 
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yapılmaya başlayan dokumacılık, daha sonra 
tüm Türk dünyasında bir sanat haline gelmiş
tir. Bu sanatın en önemli unsuru olan yanış
lar, hayat tarzının bir sonucu olarak genellikle 
bitki, hayvan ve geometrik şekillerden esinle
nerek oluşturulmuştur. Bu tasarımlar, Türk
çenin sunduğu imkanlar çerçevesinde adlan
dırılmıştır.9 Böylece görüntüsel bir gösterge 
ve sembol olan yanışlar, aynı zamanda bir dil 
göstergesine dönüşmüşlerdir. 

Sonuç olarak, hangi türde olursa olsun 
tüm yanışlar bir "şey"in yerini tutar ve bir an
lam ifade ederek iletişim sağlar. Ancak iletişi
min gerçekleşmesi, verici ile alıcının iletiden 
(yanış) aynı anlamı çıkarmasıyla mümkün 
olabilir. Bu da dokumacılık örneğinde, yanı
şa bakan/gören kişinin dokuyucunun yanış, 
desen ve kompozisyonla anlatmak istediğini 
anlayabilmesiyle gerçekleşebilir. Kodu çö
zemeyen, yanışı anlayamayan görücü (alıcı) 
dokuyucunun (verici) iletmek istediğini asla 
kavrayamayacaktır. 10 " • • •  anlam sağlamaya 
yönelik her gösterge dizgesi belli bir kültürün 
parçası)) olduğu için ''gösterge ıle nesnesi arasın
daki ilişki toplumsaldır." (Günay 2002: 185). 
İşte bu nedenle, bir gösterge olarak yanışla
nn anlaşılabilmesi, yani kodunun çözümle
nebilmesi için onu dokuyan "özne"nin içinde 
bulunduğu toplumun sosyo-kültürel yapısı 
ve kodlar hakkında bilgi sahibi olunması ge
rekmektedir. Dolayısıyla, halı ve kilimlerin 
anlaşılabilmesi için öncelikle yanışlann neyi 
gösterdikleri, yani anlamlan araştırmalarla 
ortaya konmalıdır. 

3. Türk Qünyasının Ortak Dili 
,. 

Olarak Yanışlar (Nakışlar) 
�· 

Binlerce yıllık bir geçmişi bulunan 
Türk kültürünün, en önemli maddi öğeleri
nin başında halı ve kilim gelmektedir. Sadece 
günlük hayatta kullanılan bir eşya değil, aynı 
zamanda bir sanat eseri olan bu ürünler, do
kuyucular arac�ğıyla şahsileşen, ancak Türk 
duygu ve düşünce dünyasını, güzellik algısı
nı, kısacası tüm görme ve algılama biçimini 

yansıtan yanışlarla binlerce yıllık geçmişin ve 
günümüzde çok geniş bir alana yayılmış olan 
Türk halklarının görsel bir bağı konumunda
dır. Bu özelliğiyle yanışlar, Türklerin estetik 
dilini oluşturmaktadır ve dünya üzerindeki 
bütün Türk halklarının tek millet olduğunu 
gösteren bir bağ ve kanıt özelliğine sahiptir. 

Temaları, kökenleri vb. farklı açılardan 
çeşitli sınıflandırmalara tabi tutulan yanışla
nn genel olarak iki temel kaynağa dayandığı 
ifade edilmektedir. Bunlardan birincisi Türk 
damgaları, diğeri ise Türk inanç yapısı, efsa
neleri, yaradılış ve tabiat algısından oluşan 
Türk mitolojisidir (Özönder 1998: 249-250). 

"Bir sosyal grubun, olduğu gibi ya da asıl 
şeklinden kopmadan değişime uğramış olarak 
tanbten getirdiği etnografya eserleri ile bazı eş
yalarda görülen, bir boyun, oymağın veya ida
resinin özel mülkiyet işareti (mührü). Veya bir 
sosyal grubun etrafındaki nesneleri bir takım 
çizimlerle anlamlandırdığı sosyal DNA" ola
rak tanımlanan (Aksoy 2011b: 139) damga
lar, araştırmacılar tarafından yanışların temel 
kaynaklarından biri olarak kabul edilmekte
dir.11 Bu nedenle, damga kaynaklı yanışlann 
Türk düşüncesini yansıtan somut izler olarak 
sadece Anadolu' daki boylar veya oymaklar 
tarafından (Dulkadir 1992: 85-101, 1985: 
130-150) değil, bütün Türk dünyasında12 
(Babaoğlu 1992: 29-36) da kullanıldığı belir
tilmektedir. 

Türk milletinin duygu ve düşünceleri
ni, güzellik anlayışını ve dünya algısını geç
mişten günümüze taşıyan yanışlann tarihten 
bugüne, çok geniş bir coğrafya üzerinde yaşa
yan bütün Türk halkları tarafından başta halı 
ve kilim olmak üzere çeşitli sanat eserlerinde 
benzer veya yakın biçimlerde ve isimlerle kul
lanıldığı görülmektedir. Bu durum yanışlann, 

(9) Türk dilindeki yanış adlarının incelemesi için bk. Karataş 2013a; 
Karataş 2013b, 2014. 

(10) Bir Azerbaycan bayatısında bu durum dokuyucu ağzından nefis 
bir şekilde ifade edilmiştir: "Ay oğlan, çaş-baş oğlan/Yadlara sirdaş 
oğlan/Xalıya nama yavnışam/Oxu bağn daş oğlan1" (Tağıyeva 2006: 
87. 

(11) Çorul!lu 2008: 137, Durul 1977: 45, Durul 1980: 9. 
(12) Hatta Türk kilimlerindeki bazı ögelerin Kızılderili kilimlerindeki

lerle ortaklıkların varlığına dikkat çekilmiştir: Akpınarlı 2009 . 
. , 



Türk tarihinde çok eski dönemlere kadar gi
den bir geçmişinin olduğunu ve Türk duygu 
ve düşünce dünyasından çok önemli izler ta
şıdıklarını göstermektedir. 13 Dünyanın dört 
bir yanına dağılmış olan Türklerin halı ve ki
limlerindeki yanışlar, biçim ve isim benzerlik
leriyle bir taraftan günümüz Türk dünyasında 
yaşayan yaklaşık 200 milyon Türkü birbirine 
bağlarken (eş zamanlı/yatay iletişim) diğer ta
raftan da bunların ortak bir geçmişinin oldu
ğunu, hatta ortak bir köke dayandığını gös
termektedir (art zamanlı/dikey iletişim). İşte 
ortak bir köke dayandığının en güçlü kanıtı 
ise Pazırık halısıdır. 14 

İlk düğümlü Türk halısı olarak kabul 
edilen (Tekçe 1993: 214) Pazırık halısı, Türk
lerde halı dokumacılığının başlangıcını değil, 
MÖ 3-2. yüzyılda dahi ne kadar gelişmiş bir 
sanat haline geldiğini en iyi gösteren (Tekçe 
1993: 34, 214.) örnektir. Bu özellikleriyle Pa
zırık halısı, Türk sanatının Orhun Yazıtları' dır. 
Orhun Yazıtları'ndaki gelişmiş dil, Türkçenin 
çok daha eski dönemlere kadar geri giden bir 
geçmişinin olduğunu gösterdiği gibi eldeki ilk 
Türk halısı olan Pazırık da bozkırlı göçerevli 
Türklerde dokuma sanatının ne kadar geliş
miş olduğunun en güzel örneğidir. 

Çağdaş Türk lehçelerindeki sözlerin 
fonetik veya morfolojik izleri takip edildiğin
de Eski Türkçe dönemi eserleri olan Orhun 
Yazıtları'na kadar gidilebilmektedir. Diğer 
bir ifadeyle, Orhun Yazıtları'nın söz varlığı
nın çağdaş Türk lehçelerinde çeşitli ses veya 
biçim farklılıklarıyla yaşadığı bilinmektedir. 
Benzer şekilde,1günümüz Türk dünyasındaki 
yanışların da bi�lerce yıllık bir geçmişe sahip 
olduğu, bu yanışların Pazırık kurganlarından 
çıkan buluntularda görülmesiyle anlaşılmak
tadır. Ayrıca, Pazırık halısındaki yanışların ço
ğunun günümüz Türk dünyasında başta halı 
ve kilimler olmak üzere çeşitli sanat eserlerin
de görülmesi, günümüzde yaşayan Türklerin, 
Pazırık kurganlarının sahibi olan Türklerin 
torunları olduğunun en açık ispatıdır. 

Dolayısıyla, söz varlığının Türk milleti
ni hem birbirine hem de ortak bir köke bağ
laması gibi, aradan geçen yaklaşık 5000 yıllık 
bir zaman içinde kültürel değişmeler, coğrafi 
şartların farklılığı vb. birçok etkene rağmen 
bozulmaya veya yok olmaya karşı büyük bir 
zafer elde eden ( Özönder 1998: 250) yanışlar 
da bütün Türk dünyasını hem birbirine hem 
de geçmişe, ortak bir köke bağlayan temel bir 
iletişim aracı konumundadır. 

Geçmişten günümüze bütün Türkleri 
birbirine bağlayan bu bağın daha iyi anlaşı
labilmesi için Pazırık halısında yer alan bazı 
yanışların günümüz Türk dünyasındaki izleri
nin takip edilmesi gerekmektedir. 

1. Hun Gülü/Gölü15: Pazırık halısının 
zemininde yer alan 24 karenin içeri "çapraz 
çiçek ve yapraklar" dan oluştuğu düşünülen 
hun gülünün (kare gül), Türkmen hahlarında 
görülen Buhara gülü, Neben gülü, Salur gülü, 
Anadolu'da ise Türkmen gülü/gölü adıyla 
bilinen yanışla büyük bir benzerliği bulun
maktadır (Görgünay Kırzıoğlu 1995: 30). 
Günümüz Türkmen hahları hakkında bilgi 
veren ilk örnek olarak IV-Ill. yüzyıllara ta
rihlendirilen Pazırık halısının merkezinde yer 
alan Hun gülü yanışı, N. Diyarbekirli'nin eski 
Türkmen haWarında görülen sekizgen Türk
men gölünün en erken tarihli örneği kabul 
ettiği belirtilmektedir (Türkmen 2001: 50): 

(13) Türk dünyasındaki ortak nakışlar ve üslup birliği konusunda bazı 
örnekler için Görgünay Kırzıoğ]u 1995'e ve Berna Sevinç tarafın. 
dan 03-06.2016'da Bakü'de gerçekleştirilen I. Türk Dünyasının 
Ortak Dili Nakışlar Sempozyumu'nda sunulan ve henüz basıl
mayan ''.Anadolu ve Türk Dünyası Halılarındaki Bazı Yanışlar ve 
Üslup Birliği" başlıklı bildiriye bakılabilir. 

( 14) Dünyanın en ürılü ve en eski halısı olarak bilinen Pazınk halısı, 
1949 yılında Sergei Rudenko'nun başını çektiği bir grup Rus arke
olog tarafından Altay dağlan eteklerinde beşinci J.ıa�mk kurganı
nın içinde bulunmuştur. Pazınk halısındaki özelliklerin (dokuma 
tekniği, yanışlar ve kompozisyon vb.) günümüze kadar ulaşmış 
Türk halı dokuma gelenekleriyle birebir örtüşmesi dolayısıyla Pa
zınk halısının kesinlikle bir Türk halısı olduğu (Diyarbekirli 1974: 
262-277) ve Asya Hunları döneminde MÖ 3-2. yüzyıllarda dokun
muş olduğu kabul edilmektedir (Aslanapa 1997: 18). Diğer Pazı
nk kurganlarından çıkan buluntulardaki süslemelerin de Hunlar
dan itibaren birçok Türk topluluğunda görülınesi bu kurganlann 
ve içlerinden çık'\flların Türklere ait olduğunu ispatlamaktadır. 

(15) Türk halı ve kilimlerinin ortalarında gerıllikle sekizgen biçiminde 
olan süslemelere hem göl hem de gül adı verilebilmektedir. " .. . 
bazı otoriteler bu· imefdamga] "göl" manasını yükleyerek, Türk dam
galarının i:derıni taşıdığını, bazıları ise "gül" manasını yükleyerek, sti
lize edilmiş çiçek moti/lerinin.hir ifadesi olduğunu ve süsleme elemanı 
olarak kabul etmişlerdir." (Koşar 1999i 18) 
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Pazırık Hun Gülü Teke Türkmen/erinden 
Neben Gülü16 

Flaman ressam Hans Memling (1465-
1494) tarafından yapılan tablolarda resmedil
diği için Memling gölü olarak da bilinen bu 
yanış, Moshkova tarafından kırk boynuz şek
linde adlandırılmıştır. Bu yanış, Anadolu' da 
Türkmen aynası veya Türkmen gülü/gölü ola
rak bilinmektedir. Uzun yıllar Orta Asya'daki 
Türkmen boyları tarafından dokunan, daha 
sonra Anadolu'ya göç edip yerleşmeleri ile 
birlikte de Anadolu'nun dört bir yanına dağı
lan boylar sayesinde günümüze kadar dokuna 

Kırk Boynuz, Türkmen Gölü, 
Türkmen Aynası20 

• 1 ® 
2. Koç Boynuzu: Pazırık halısında kalın 

suda bulunan atların bellerine konmuş eyer 
altı örtüsündeki (şanrak) koç boynuzu yanışla-

Yastık, Tunceli/Hozat 
Çapraz Çiçek18 

gelen kırk boynuz gölü, Anadolu' da ve Orta 
Asya Türkmen hahları arasındaki bağlantıyı 
en açık şekilde gösteren yanıştır. Bu yanış, 
Anadolu'da Obruk (Konya), Çal (Denizli), 
Bergama (İzmir), Ayvacık (Çanakkale), Kars, 
Kütahya, Avanos haWarında çok sık görül
mektedir. Ersarıların ana gölünü oluşturan 
güllü gölün; Sarıkların temircin göl dedikleri 
omurga göllerinin19 merkezinde de kırk boynuz 

gölü yer almaktadır (Türkmen 2001: 66-69). 

Ersarılarda Sarık Halısı Kazaklarda 
Güllü Göl omurga gölü21 omırtka yanışı 

• llll� 

rı, günümüz Türk dünyasındaki dokumlarda 
en sık görülen yanışlardan biridir ( Görgünay 
Kırzıoğlu 1995: 36-37): 

Pazırık Atı Mut::1ılas Azerbaycan Atın Örtüsündeki Konya Karapınar 
koç boynuzu Salur Tipi Halı" Koç nuzu22 Şadlı Halısı 

�* B 1 1 1 
Anadolu•sahası halı ve kilim dokumla

rında en çok rastlanan yanış adlarından biri 
olan koç boynuzu, yörelere göre farklı adlar
la da bilinmektedir: koç (erkek davar), koçlu, 
koç boynuzu (boynuzlu, koçlu, gözlü koç, ejder, 
kancalı, kenarının yelesı� gıvrım, sofra, tavus 
kuşu, yonca), koç boynuzu suyu, koç başı (çen
gel, ekber, kara bulut, deve boynu), koç başla
rı, koç boynuzlu, koç boynuzlu göl, koç boynu 

(Karataş 2013: 241-242, 315-318)} boynuz, 
boynuzlu (sandık), boynuzlu ayak (çapar ayak). 

(16) Görgünay Kırzıoğlu 1995: 31 
(17) Görgünay Kırzıoğlu 1995: 3 5 
(18) Görgünay Kırzıoğlu 1995: 35 
(19) Türkmenlerde omurga gölü şeklinde de adlandırılan (Türkmen 

2001: 213) bu yanış, omırtka "omurga" adıyla Kzk. dokumalarında 
da yaşamaktadıt (Soltanbayeva 2016). 

(20) Türkmen 2001: 213, Türkmen 2001: 214, Koşar 1999: 264, Türk-
men 2001: 2,12 

(21) Türkmen 2001: 213 
(22) Sevinç 2005: 60 
(23) Kırzıoğlu 1995: 37 



koç başı koç �nuzu 
Kony reğ/i24 

kol boynuzlu 
rşehir2' 

ko�nuzu 
rta26 

koç ':/:lnuzu 
Ha ri27 

t o � $ :z: 

Azerbaycan' da bu yanış buynuz, burma 

buynuz, dörd buynuz, qoşaquyrum, qoşabuynuz 

adlarıyla bilinmektedir. Bu yanış, Gence halı 
mektebine ait bir halı kompozisyonu olan 
Şadlı' da görülmektedir. Şadlı adı verilen köy
de dokunduğu için bu adı olan kompozisyon 
Ş;}mkir, Çaylı, Qaradağlı köylerinde ve Qazax 

ilçesinde de dokunmaktadır (Tağıyeva 2015: 
C. 1-563; Tağıyeva 2006: 56, 58). 

Kazakistan halı ve kilim dokumacılığın -
da da bu yanış çok sık kullanılan bir süsleme 
unsurudur. Bu yanışın Kazak T ürkçesinde
ki çeşitleri ve adları şunlardır ( Soltanbayeva 
2016): 

müyiz qosmüyiz arJ:r müyiz 
" ğ keçisi sınar müyiz �oşqar müyiz zırıq müyiz sınıq müyiz 

"kırık boynuz" "boynuz» «çift boynuz" boynuzu" "yalnız, tek boynuz" " oç boynuzu" " ırk boynuz" 

Gy.> • � � • � � 

Konya Selçuklu halılarında bulunana 
deve tabanı (sekizgen göl) yanışı, T ürkmenle
rin Sarık ve Yomut gölleri ile büyük benzer
lik taşımaktadır. Bu göllerin içinde yer alan 
kancalar da Teke halı ve çuvallarında görülen 
çapraz goçak ("koç boynuzu") ile benzerdir. 
Moshkova'nın bu yanışları sindi gülp28 şek
linde adlandırdığı belirilmektedir (T ürkmen 
2001: 54): 

3. Sıçan Dişi: Pazırık halısının kompo
zisyonunda dıştan içe doğru ince ve kalın su
ları ve en içteki 24 kareyi çerçeveleyen ince 
suların içinde yer alan yanışa Anadolu' da 
sıçan dişi adı verilmektedir. Çok küçük nok
talardan veya zik;ı:aklı dişlerden oluşan bu ya
nış, günümüzde birçok Anadolu ve Azerbay
can halısında görülmektedir. Haşiyeleri bölen 
ince suların içinde bulunan sıçan dişinin çok 
eski dönemlerde kötü gözlerden ve nazardan 
koruma özelliğine sahip olduğu, zamanla bu 
anlamını yitirdiği, ancak günümüz sanatların
da ve özellikle de hal�- ve kilim dokumacılı
ğında çok sık kullanılan bir yanış olduğu dile 

getirilmektedir. Anadolu' da kemik (İzmir/ 
Bergama), dişeme (Antalya(foros yörükleri) 
ve goçan (Çanakkale/Ayvacık)(Karataş 2013: 
3 5 3) adı da verilen bu yanışın Azerbaycan' da, 
alamuncuq, gandüma (dan), muj-muja ("kir
pik"), cücagözü, taxtamica, zancir, burma, mun
cuq, mücalar, qaragöz, pitik, qoşapitik, taqqa
bağı, diş-diş, dilik gibi adlarla da kullanıldığı 
belirtilmiştir (Tağıyeva 2015: C 11-252-253): 

tl:·Y�ır.-. 

4. Yaba (Ok-yay): Pazırık kurganların
dan (7 . kurgan) çıkarılan eşyalar arasındaki 
bir çocuk önlüğünün üzerinde bulunan yaba 
(ok-yay) yanışı, kökeni itibariyle bir damgadır 

(24) Karahan ı998: ı64 
(25) Karahan ı 997: 77 
(26) Oyman, Sökmen 2009: 270 
(27) Karahan 2007: 57 
(28) Deve tabanı yanışı, Anadolu sahası halı ve kilim dokumalarında, 

deve ayağı, bukağı, ve sındı gulpu adlarıyla da yer almaktadır. Sındı 
gulpu yanışı aduıı "makas" anlamına gelen sındı kelimesinden al
maktadır. Bu yanışın, makasın parmaklar arasına giren kısmının 
görünrüsünü verdiği için bu _şekilde adlandırıldığı belirtilmiştir 
(Dulkadir 1985: 133 ). 
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Pazırık Anadolu Azerbaycan29 

§ 11il1111111111 
_.__ ___________ lıiilıı 

- - - �-
Uşak/Eşme31 

ve geçmişi Altaylarda en eski Türk çağı olan 
Karasuk kültürüne kadar uzanmaktadır. Bu 
yanış, Türk tarihinde hem damga hem mühür 
hem de bir yanış olarak Türk dünyasında halı 

Moldovya-Bucak 
Gaguzlar3' Azerbaycan-Bakü33 

ve kilimlerden, giyimlere, mimari eserlerden 
paralara kadar birçok malzemenin üzerinde 
görülmektedir (Görgünay Kırzıoğlu 1995: 
82-99): 

İran-Tebnl.34 Türkmenistan" Çuvaşlar36 

.;11·11 •' �- ·--:::' 

: # • 
. 1 ' • .  

' . . 
• 

Türk dünyasında birçok sanat eserinde 
görülen yaba yanışı, Anadolu' da dokunan halı 
ve kilimlerde de yaba, oklu, yay ve çifte yaylı 
adlarıyla yer almaktadır (Karataş 2013). 

Biçimleriyle görüntüsel gösterge ve 
simge; adlarıyla da birer dil göstergesi olan 
yanışlar (Karataş 201 7: 16 7 -185), bir görsel 
sanat ürünü olarak toplumsal yaşamın sos
yo-kültürel unsurlarını ve onların gösterge
lerini yansıttıkları; yün aracılığıyla halı veya 
kilime yansıtılan bu şekillerin, çağın kültürel 
gerçeklerini aktardığı belirtilmektedir. Dola
yısıyla yanışlar "tarihin belirli bir noktasındaki 
zihniyet ve 1 'tutumların ürünleri" olarak de
ğerlendirilebilmektedir (Aksoy 2008: 87). Bu 
özellikleri dolayısıyla bu çizgi dünyasının, an
cak kültür kaynaklarıyla anlaşılabileceği ve bu 
durumda da "sembollerden mitolojik öze bir 
gidiş olduğunu, mitolojilerden de sembollere 
doğru gelen iletişim ağlarının varlığını ve on
ların girift yapılarını tespit etmenin mümkün 
olabileceği" ifade edilmektedir (Ateş 1996: 
13). 

Genel olarak Türk mitolojisinden ve 
Türk damgalarından kaynaklandığı belirti
len, biçim olarak farklı gösterge özellikleri 
taşıyan ve Türkçenin çok farklı imkanlarıyla 
adlandırılan yanışların anlamlandırılması ve 
dokuyucu ile "görücü" arasında iletişimin 
gerçekleşmesi çok zordur. "Görücü"nün bir 
yanışı anlamlandırabilmesi için onun sadece 
biçimi ve adı yetmemekte, bu adın kaynağını 
da bilmesi gerekmektedir. Kısacası bir yanışın 
"görücü" için anlamlı bir hale gelebilmesi için 
o adlandırmanın niçin ve neye göre yapıldığı
nın bilinmesi gerekir. Türk dünyasındaki bazı 
yanışların böyle hikayeleri veya anlamları bu-
lunmaktadır: :· ,. .. 

1. Karı Boşatan: Yanışların genel olarak 
bir benzerlik ilişkisi kurularak adlandırılmış 

(29) Tağıyeva 2015: C II-253 
(30) Deniz 1997: 23 
(31) Görgünay Kırzıoğlu 1994: 9 
(32) Görgünay Kırzıoğlu 1995: 89 
(33) Görgünay Kırzıoğlu 1995: 89 
(34) Görgüılay Kırzıoğlu 1995: 88 
(35) Görgünay Kırzıoğlu 1995: 98 
(36) Görgünay Kırzıoğlu 1-995: 97 



olsa da şekil, hayvan, bitki, nesne/eşya/varlık, 
organ, tabiat unsuru vb.), biçimiyle adı ara
sında ilişkinin benzerliğe dayanmadığı (kişi 
adları, millet adları, yer adları, renk adları, 
soyut kavram adları) örnekler de bulunmak
tadır (Karataş 2013: 168-169; 2014: 1030-
10 31 ) . Bu tür yanışlar benzerlik dışında bir 
durum veya özellikten hareketle adlandırıl
mıştır. Bu özelliklerden biri yanışın dokunma 
zorluğudur. İşte dokuyucu hanımlara çıkar
dığı zorluktan hareketle bazı yanışlara karı 
boşalan, gelin ağlatan, gelin uğunduran, gelin 
boğan, gelin çatlatan, gelin öldüren, kız /arı
dan, qızqarıdan gibi adlar verilmiştir. Örne
ğin, Eskişehir/Sivrihisar yöresinde kullanılan 
kan boşatan yanışı ile ilgili şu bilgi verilmiştir: 
"Gençliğinde bir kadın ıstarını kurmuş ve bu 
motifi günlerce uğraştığı halde yapamamış, bu
nun üzerı'ne kocası 'Bu basit motifi yapamayan 
karıyı ben ne yapayım.' demiş ve boşamış. Adı 
bundan sonra karı boşalan olarak kalmıştır."(
Baraz 2000: 48). 

Azerbaycan halıcılık merkezlerinden 
biri olan Bakü' de dokunan Xil;J-Buta adlı ha-
11.ya da qızqarıdan ("kız yaşlandıran") adı ve
rilmektedir. Bu halının kompozisyonunu buta 
adı verilen yanış oluşturmakla birlikte, desen
lerdeki küçük yanışların çokluğu ve zorluğu 
nedeniyle halının dokunması uzun zaman 
aldığı için bu halıya qızqarıdan adı verildiği 
belirtilmektedir (Tağıyeva 2006: 64 ) . Bu ya
nışlardan oluşan halının dokunma zorluğu 
Azerbaycan bayatılarına da yansımıştır: 

"8riş ;Jriş sarı xalim 

Ay ömrümün barı xalirn 
i � 

s;Jni g;Jlin eyl;Jr;Jm m;Jn 
.. ı� 

üzüm ollam qarı, xalim!" (Tağıyeva 
2006: 90) 

Muğla/Milas: hamaylı "muska" (Berna Sevinç) 

�.· 

2. Muska: Halı ve kilim, dokuyucuların 
inançlarını da yansıttıkları çok önemli birer 
maddi kültür ögeleridir. T ürk halk inançları 
arasında çok önemli bir yeri olan nazardan 
korunmak için insanlar çeşitli tedbirler al
mak zorunda kalmıştır. Bunların başında 
da muska yazdırmak gelir. Muska yazdırma 
geleneğinin halı ve kilimlerdeki karşılığı ise 
muska yanışıdır.37 Bu nedenle muska, T ürk 
haWarında sıkça karşılaşılan yanışlardan biri
dir. Genellikle eşkenar üçgen şeklinde olan 
bu yanışların Anadolu sahasında birçok adı 
bulunmaktadır: Muska, muska (nuvuşt, payam 
ağdırma, tutmaç suyu, yan hamaylı), muskalı, 
nuska. Genellikle nazardan ve kötülüklerden 
korunmak amacıyla yapılan muska yanışıyla 
birlikte nazar ve nazarla ilgili kelimeler de 
yanış adı olarak karşımıza çıkmaktadır: nazar 
(muska, göz), nazar boncuğu, nazar nazarlık, 
nazarlık (ayna, mihrap, parmak, üçgen) (Kara
taş 2013: 337-338). 

Muska örneğinde olduğu gibi, halı ve 
kilimler dokuyucuların inançlarını yansıttığı 
önemli bir kültür ögesidir. Örneğin, Azerbay
can' da "Man 'yeddiqala' gölüyam. Qorxum, 
hürküm yoxdur!" sözü söyleyen bir hanımın, 
kendisini, 7 kat su (haşiye, bordür) ile do
kunmuş bir halının ortasındaki göle benzet
tiği ve halının sularındaki yanışların koruyucu 
olma özelliklerine işaret ettiği belirtilmekte
dir (Tağıyeva 2006: 94). Görüldüğü gibi bu
rada muskanın yerini halıdaki sular (çerçeve
ler) almıştır. 

Aynca, kadim T ürk inanışına göre do
kuyucuların, halıya nazar değmemesi, onun 
rahat dokunup tamamlanması için, ��alıya 
"düyün, siçandişı: alamuncuq, heyvanbaşı" vb. 
tasvirlerinden oluşan yanışlar dokuyarak halı
yı "tılsımladıkları", buna yazı-biti adını verdik
leri ve bu sözdeki biti ( < bitik) kelimesinin 
koruyucu bir dua anlamı taşıdığı, hatta halk 
arasında "cadu-bitik" sözünün de bulunduğu 
belirtilmiştir ('J'ağıyeva 2006: 96) 

(37) Türk halı ve kilimlerdeki nazar inancı ve muska yanışı konusunda 
ayrıntılı bilgi için bk. Koyuncu Okca 201? 
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Türk duygu, düşünce ve inanç dünya
sında çok özel yerleri bulunan halı ve kilimler, 
dokuyucu hanımların sırdaşı olma özellikleri 
nedeniyle, dokuyucu dualarının da muhatabı 
olabilmektedir. Dualar bazen kendileri bazen 
de halı içindir: 

"Xalı üsmna gün şoğusun 

Çeşnini qızdar toxusun, 

Galinimiz oğlan doğsun. 

İlk imayi sanda olsun!" 

(Tağıyeva 2006: 93) 

"Xalı xanadan tez dari/asan 

Xanlara pay göndari/asan 

Xanıma cehiz tutu/asan 

Baylar ayağına sari/asan!" 
(Tağıyeva 2006: 93) 

3. Sinigöllü: Sinigöllü, Azerbaycan'ın 
Göyç� yöresindeki eski bir görücülük gele
neğinde önemli bir yeri olan halılardan biri
dir. Kız evine görücü geldiğinde memnuniyet 
işareti olarak görücülerin ayağına 'sinigöllü' 
halı serilirmiş. Görücüler bu halının serildiği
ni görünce kızı vereceklerini anlarlarmış. Bu 
gelenek nedeniyle, görücü gitmeden evvel 
oğlan evinin hanımları, kızın annesine şöyle 
sorarlarmış: Size galsak "sinigöllü" açarsızmı? 
Bu söz "kızını istesek verir misin?" anlamına 
gelirmiş. Bu durum beddulara da yansımıştır. 
Kız evladı olan aileye, kızlarının evde kalması 
için şöyle denilirmiş: "S�ni görüm evind� 'si
nigöllü' açılmasın!" Kızına görücü gelmeyen 
ve kızının evde kaldığına üzülen anneler de 
"Sinigöllüm bağlı qaldı!" dedikleri kaydedil
miştir (Tağıyeva 2006: 95) 

Bergam�ı Kocabaş Yanışı, Çukurova 1993: 115 

4. Kpcabaş: Anadolu sahasında Berga
ma/Yağcıbedir haWarında kullanılan kocabaş 
yanışının yörede, evlilik isteğini ifade ettiği 
belirtilmiş ve şu ilgi çekici bilgiler verilmiş
tir: " . . . yörede evlilik isteğini dışarı vurmak 
amacıyla kullanılmaktadır. Halının genişliği 
boyunca bir sıra kocabaş motifi varsa, bu kızın 
evlenmek istediğb!i,· ıki sıra varsa kızın beğendi
ği bir erkek olduğunu ve onunla kaçabileceğim;· 

üç sıra motif olursa kızın sevgilisiyle anlaştığını, 
artık anne-babasının iznini istemediğini göster
mektedir. Yörede edinilen bilgiye göre; üç sıra 
halinde kocabaş motifi bulunan halıların kızın 
sevgilisine kaçması nedeniyle yarım kaldığı; ha
lının kalitesinde değişiklik olacağı için başka 
birinin de bu halıyı bitiremediği öğrenilmiştir. 
Çok ender durumlarda kızın evlendıkten sonra 
ailesi ile barıştığı ve yarım kalmış halıyı bitirdi
ği belirtilmiştir." (Çukurova 1993: 122) 

5. Yılanlı: Anadolu halı ve kilimlerin
de yılan, ejder, kıvrımlı vb. dolaşa, 38 Orta Asya 
dokumalarında ise ejder adıyla bilinen bu 
yanış, özellikle Milas halılarında sıkça kulla
nılmaktadır. Ayrıca, Milas yöresine ait yılanlı 
halıdaki yılan yanışının benzeri Azerbaycan 
halı sanatında da görülmektedir.39 

Halk arasında yanışlarla ilgili birçok ef
sane bulunmaktadır. Bunlardan biri de yılanlı 
halı ile ilgilidir. Milas yöresindeki yılan yanışlı 
halı için halk arasında şu efsanenin anlatıldığı 
söylenmektedir: Çocuğu olmayan bir kadının 
yıllar sonra bir çocuğu olmuştur. Bir gün, ka
dın halı dokurken bu çocuğu yılan sokarak 
öldürmüştür. Bunun üzerine kadın halısına 
bir yılan yanışı işlemiş ve bunu yere sererek 
her gün yılanı tepeleyip acısını unutmaya ça
lışmıştır (Deniz 2006: 216). Aynı efsanenin 
bir diğer varyantına göre, "Çocuk mezarlığı" 
adı verilen bölgede oba beyinin çok uzun 
yıllar sona doğan ve adı Mehmet konulan 
çocuğunu yılan sokarak öldürmüş. Çocuğu, 
ilk defa yerleştikleri bu yere defnetmişler. İçi 
kan ağlayan kadın tezgahın başında farkında 
olmadan halıya sürekli yılan yanışı dokumuş. 
Bu yılan yanışlı halı gelenekselleşerek günü
müze kadar gelmiş ve yılanlı Milas halısı ola
rak yaygınlaşmıştır (Önal 2005: 216; Tansuğ 
1971: 42-43). 

(38) Muğla ili Ula ilçesi Sarayyanı köyünde seyrek dokumalı bir cicimı 
de kıvrımlı şekilde kullanılan yanışa yörede dolaşa dendiği ve dola
şanının da yörede yılana verilen isim olduğu bilinmektedir (Balcı: 
52 :201.3). 

(39) Azerl\aycan Buta Yanışlı Aran Halçası ile Y ılanlı Milas Halısı bir
birlerine çok benzer iki halı olarak karşımıza çıkmaktadır. (Sevinç 
2017; Paşayeva, Paşayev, 2005). 



6. Karkaçki: Tekirdağ/Şarköy kilimle
rinde görülen karkaçki (efsanevi dev) yanı
şının yöredeki anlamının "tarladaki mahsulü 
kuşlardan ve yabani hayvanlardan korumak 
için dikilen insan kıyafeti giydirilmiş korku
luk" olduğu belirtilmiştir (Soysaldı 2009: 
3 5 5). Soysaldı, bir diğer çalışmasında bu 
yanış ile ilgili şu bilgileri vermektedir: "Tür
kiye'de eli belinde olarak bilinen "karakaçki" 
motifi Şarköy kilimlerinin en çok uygulanan 
figürlerindendir. Orta Toroslardaki Türkmen 
köyü olan Sağlıklı Köyü'nde benzer motif do
kuyan 90 yaşındaki kadın "kara döşeme" olarak 
tanıtmaktadır. Acaba "karakaçki ile karadöşe
me" arasında bir bağlantı var mıdır? Bazı Orta 
Arya halıları konulu araştırmalarda ''şahin, 
doğan, kartal" olarak da benzer motiflere rast
lanması aradaki bağlantıyı güçlü kılmaktadır." 
(Soysaldı 2000: 627-648). 

7. Eli Belinde: 

Muğla/Milas: Eli Belinde Sevinç 2005: 52. 

T ürk halı ve kilimlerde en çok kullanı
lan yanışlardan birisi eli belinde yanışıdır. Bu 
yanış, hemen hemen bütün yörelerde görül
mekle birlikte, bu yanış genç kız, eli belinde 
oturtma, eli böğrnnde, eli koynunda, aman kız, 
eli belinde kız gibi farklı adlarla da bilinmek
tedir. Özellikle Anadolu kilimlerinde çok sık 
karşılaşılan eli belinde yanışının kökeninin 
Anadolu tanrıçası Kibele'ye kadar uzandığı, 
geçmişinin prehistorya dönemine kadar git
tiği, Orta Asya kilimlerinde de görüldüğü, 
Anadolu'da ise Keba�, Emirdağ, Sivrihi
sar, Kayseri, Niğde, Eskişehir yörelerindeki 
kilimlerde de kullanıldığı tespit edilmiştir 

(Durul 1984: 128-134). Eli belinde yanışı ile 
ilgili olarak "Kadını, bereketi, doğurganlığı 
sembol eder. Kaba çuvallar üzerinde sıralar 
halinde dokunması Allah'ı Teala'nın bereketi 
artıracağına işarettir. Kadının aynca sinirli ha
lini de gösterir." (Gadanaz 2007: 47) bilgisi 
verilmektedir. 

Sırt sırta vermiş iki kuş veya insanı an
dıran eli koynunda yanışının, halkın ifadesine 
göre, bu yanış T ürklerin Rodos-Girit adasın
da elleri bağlı bir esir gibi getirilişlerini simge
lediği belirtilmiştir (Deniz 1987: 17). Diğer 
bir adı eli böğründe olan bu yanış hakkında 
ayrıca şu bilgiler de verilmektedir: "Vücudu
muzun koltuk altlarına halk arasında 'böğür' 
denilmektedir. 'Elin böğründe kalsın.' veya 
'Elim böğrümde kaldı.' tabiriyle unutulmayan 
bir acısı, unutulmayan bir olay anlatılmaktadır. 
Hatta avcılar nişan alırken özellikle böğrünü 
hedef alırlar. Zira böğürden girecek bir kurşun 
doğrudan ciğer veya kalbe isabet edeceğinden 
ölüm çabuklaşacaktır. Yanışımızın görünüş po
zisyonu da elin böğür altında oluşunu ifade et
mektedir." (Dulkadir 1985: 132-133). 

Bu örneklerin dışında, bazı yanışların 
adını bilmeden onların anlamını kestirebil
mek mümkün değildir. Örneğin, adını bir 
görüntüden alan ve yapı olarak da cümle bi
çiminde olan yanış adlarının anlamı bir ola
yın veya durumun görsele dönüştürülmesiyle 
ortaya çıkmaktadır: Elti eltiye küstü, gül saçtı, 
küstü, sevdim dolaştı, yar yara küstü vb. 

4. Sonuç 

Duygu ve düşüncelerin bir ifade biçi
mi veya "dil"i olarak değerlendirilenyanışlar, 
halı ve kilimlerdeki şekliyle (görsel sahat) ve 
adıyla bir "gösterge" özelliği taşımaktadır. 
Buna göre, her yanışın bir anlamı bulun
maktadır ve bu anlamın anlaşılabilmesi için 
yanışın "kod"unun çözülmesi, yani dokuyu
cunun yanışlar aracılığıyla iletmek istediği 
mesajın "görücü" tarafından alınması gerekir. 
Bu gereklilik hem yatay (eş zamanlı) iletişim 
hem de dikey (art zamanlı)_ iletişim için şart-
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tır. Dokuyucu ile "görücü" arasında, yanışlar 
aracılığıyla kurulan bu bağ sayesinde iletişim 
gerçekleşmiş olur. 

Bir iletişim kanalı ve gösterge türü ola -
rak yanışlar, gerek binlerce yıllık geçmişin ge
rekse günümüz Türk dünyasının ortak duygu 
ve düşünce dünyasını göstermeleri nedeniyle 
Türk milletinin estetik ve görsel bir dili olma 
özelliğine sahiptir. 

Türk dünyasının her bölgesinde halı ve 
kilim başta olmak üzere tüm dokumalarda ve 
sanat eserlerinde karşımıza çıkan yanışların 
hem biçimlerinin hem de adlarının o toplum
daki anlamlarının bilinmesiyle Türk halkları 
arasındaki bağ çok daha güçlü olacaktır. 

Türk halı ve kilimlerindeki yanışların 
karşılaştırmalı incelemelerinin yapılması, ya
nış biçimlerinin, bu biçimlere verilen adların 
ve anlamalarının belirlenmesi sadece Türk 
milletinin hem yatay (eş zamanlı) hem de 
dikey (art zamanlı) iletişimini sağlamayacak, 
aynı zamanda bazı dokumaların kendilerine 
ait olduğunu iddia eden milletlere karşı bu 
yanışlann Türk milletine ait olduğunun en 
güçlü kanıtlan ortaya konmuş olacaktır. 

Azerbaycanlı "xalçacı res!q1J1" Taryer Beşirov tarafından 
tasarlanan ve "Türkün. inancı, tarihin kazancı" adını 

verdiği halı 

Türk diliyle birlikte Türk yanışlan da, 
Türk milletinin ortak duygu ve düşüncesi
nin, dünyayı algılama ve görme biçiminin en 
somut göstergesidir. Sadece Türk dili değil, 
Türk yanışlan da Türk dünyasının "ortak di
li" dir. Ancak yanışlann bu özelliğinin Türk 
dünyasının birliğine hizmet edebilmesinin 
tek yolu yanışlan anlayabilmektir. Bunun için 
de Türk dünyası halı ve kilimlerindeki yanış
larla ilgili bilimsel toplantılar düzenlenmeli ve 
ortak projeler hazırlanmalıdır. 

Bu amaçla, koordinatörlüğü tarafımız
dan yapılan Türk Dünyasının Ortak Dili Na
kışlar (Yanışlar) Sempozyumu düzenlenmiştir. 
Bu sempozyumun ilki 02-03.06.2016 tarihin
de (ikincisi ise 22-24 Mayıs 2017) tarihinde 
Bakü' de yapılmıştır. Yunus Emre Enstitüsü, 
Azerbaycan Turizm ve Medeniyet Bakanlığı 
ve Azerbaycan Halı Müzesi işbirliğiyle Azer
baycan Halı Müzesi'nde gerçekleştirilen ve 
sadece halı ve kilimlerdeki yanışlann konu
şulduğu bu sempozyuma 5 bağımsız Türk 
devletinden (Türkiye, Azerbaycan, Kazakis
tan, Kırgızistan ve Özbekistan) sanat tarihi, 
halıcılık, sosyoloji, halk bilimi, güzel sanatlar 
vb. farklı alanlarda uzman olan 21 konuşmacı 
davet edilmiş ve burada 21 bildiri sunulmuş
tur. Sempozyumun anısına da ünlü halı ressa -
mı Taryer Beşirov tarafından "Türkün inancı, 
tarihin kazancı" adını verdiği ve 6 bağımsız 
Türk devletinin halı ve kilim yanışlanndan 
oluşan bir halı tasarlanmış ve dokunmuştur. 
Bu halı şu anda Halı Müzesi'nde sergilen
mektedir. 

Sonuç olarak, hayatını Türk dünyası
nın birliğine adamış İsmail Gaspıralı'nın "dil
de, fikirde, işte birlik! "  felsefesi gereğince, 
sadece Türk dili değil, Türk yanışları da Türk 
birliğine hizmet eden bir kanal olarak değer
lendirmeli ve bunun için ortak ve karşılaştır
malı bilimsel çalışmalar yapılmalıdır. 

Unutulmamalıdır ki, iletişim için "an
laşmak" şarttır ve "anlaş"mak için de "an
la-mak" gerekir! Dünyanın dört bir yanına 
dağılmış Türk halkları, birbirlerinin "dil"ini 

· ,  



tanıyıp anlamaya çalıştıkça ve bunu başardık
ça tek bir millet, yani "Türk milleti" oldukla
rının daha iyi farkına varacaklardır. 
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